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C'^ ya es tradicional en nuestro Boletín "La 
Gazetka " , en esto ocasión logramos re-

y alizar la entrevista a nuestro compatriota ; 
Eduardo,para lo cual nos encontramos en un restau-
rante y acompañándonos con un capuchino , tuvimos 
una agradable y extensa conversación de la que brotó 
el contenido de este artículo que esta llegando a sus 
manos para ser leído y formar parte de los que cono-
cen a nuestro entrevistado quien por sus ocupaciones 
tiene pocas oportunidades de alternar con los miem-
bros de nuestra comunidad , como lo hacía antes ya 
que inclusive ha formado parte de varias directivas de 
Dom Polski. 

cuenta que él nació 
Polonia un día 10 

•o del año 1942 , en 
dad de Baranowicze 
sus padres fueron 
lexander Zawadzki 

f i s ; ^ Uong Sophia Jaworska , y 
.' T í "ÁUéf además cuenta con dos 

: i l fcfeltáfcs que son: Eugenio y 
I f t l t l j j jÉl la i iS pero que a muy tem-

prana edad vmo al Perú , concretamente en el año de 
1948 , esto es cuando él sólo tenía 6 años y que el 
viaje fue de Hamburgo al Callao , por vía marítima 
, justamente por haber venido muy pequeño , no ha 
tenido la oportunidad de aprender el idioma polaco 
aunque lo entiende casi todo y lo habla pero no con la 
fluidez que le gustaría , eso se debe a que su mamá le 
hablaba en polaco , lo que no fue suficiente para tener 
un mayor conocimiento de su lengua natal , pero en 
sus constantes viajes ha podido aprender otras lenguas 
, como son el italiano , ruso y por supuesto el español 
. Estando en el país estudió en una escuela fiscal al 
inicio pero después pasó al Colegio Claretiano donde 
alternó sus estudios con el Colegio Salesiano , lo que 
lo preparó para seguir sus estudios universitariosen 
la Universidad Nacional de Ingeniería , graduándose 
como Ingeniero Industrial , luego siguió especializán-
dose en el campo de Fibras Sintéticas , como son el 
Nylon y el Poliester con estudios y prácticas en 
Holanda y España . 
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Jonoc/e/u/o a 
jifteeifKió ('<'M^xi/m'fa¿ 

abora lmente se ha desempeñado como Ge-
- / rente de Ventas en Manufacturas Nylon , y 

otras empresas de ese sector industrial para lu-
ego t ener su propia industr ia , que fue : Química 
Industrial S.A. y ac tua lmente se dedica a admin-
istrar las propiedades que t iene lo que lo man-
t iene m u y ocupado . 

Socia lmente nos indicó que estuvo casado pero 
ya se separó y divorció y que en su ma t r imo-

nio llegó a t ener t res hijos . que son : Eduardo , 
que sigue sol tero y radica en los Estados Unidos ; 
Elsa ,que está casada y vive en Chile y por úl t imo 
Karem , que sigue en el Perú . 

E n lo que a nues t ra Asociación D o m Polski se 
/ r e f i e r e la considera muy impor t an t e puesto 

que es el nexo de unión y de unificación entre 
los que c o n f o r m a m o s la Comunidad Polaca en 
el Perú , y que t iene la esperanza de que usando 
c o m o i n s t r u m e n t o de contacto y acercamiento 
a La Gazetka ,se pueda conseguir el aglutinar a 
todos los polacos y descendientes de polacos que 
es tamos en este país po r lo que nos agradeció 
la entrevista qui tándonos la opor tun idad de ser 
noso t ros los que le demos nues t ro agradecimien-
to po r su t i empo y disposición para esta agrad-
able r eun ión que nos sirve para informar a todos 
nues t ro lectores . 

Ynos despedimos c o m o lo hacemos s iempre 
con un Gracias , Muchas pe ro Muchas Gra-

cias Eduardo . 

Carlos Barjcki Angulo 



4 « * ^ * 

Al preguntarle sobre sus impresiones 
con relación a nuestra 
Asociación Dom Polski, nos indicó 
que considera la creación de esta 
institución como algo muy 
importante y trascendente 
para la Comunidad Polaca, puesto 
que es un factor de acercamiento y de 
unidad entre los polacos y sus 
descendientes y que ayuda a mantener 
los lazos de 
unidad en lo que a costumbres y 
tradiciones se refiere ; comentó además ' 
que aquí no ha encontrado 
divisionismos ni rivalidades, 
lo que sí ha podido apreciar en otros 
Países , felicitándonos por ello. 
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ChMfilutadií c4 loa. niños, del .AJb^rgu^ 
" .^LLU SLl Um." •»i.-i^l '̂Mi'l 
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El día mar tes 6 de Enero , techa de Los Reyes 

Magos, D o m Polski b r indó a los niños que 

están es esta casa hogar fundada y regentada po r 

nues t ro compat r io ta Jacek Klisowski, unos 

m o m e n t o de esparcimiento y alegría al of-

recerles no sólo una simple chocolatada, sino 

además unos regalos para todos ellos aunque 

no de un gran costo mater ia l , pe ro sí de un 

inmenso valor po r su significado y resul tados, 

y los que los que estuvimos allí p o d e m o s dar 

te de que rea lmente fue muy i m p o r t a n t e esa 

actividad para ellos, los niños. 

Duran te el desarrol lo de esc evento hubieron 

m o m e n t o s de gran emoción , alegría y sobre 

todo manifestaciones de gran sen t imiento y 

agradecimiento de esos niños que lo pasaron 

muy bien tal es así que ellos nos devolvieron 

a su manera y de acuerdo a sus posibilidades 

esos ratos que estuvieron llenos de emoción , 

risas y también algunas lágrimas, p e r o de 

alegría, c o m o decía , nos devolvieron con 

su música y cantos que in te rp re ta ron con 

la zampoña y con el acompañamien to en la 

guitarra po r Jacek. 

Para p o d e r graficar y dar a en t ende r lo 

que estos niños vivieron voy a relatar 

sólo un gesto de u n o de ellos que al 

recibir su regalo, en un paquete , lo 

miraba y nos miraba a nosot ros con 

su cara radiante y con lágrimas en sus 

ojos, nos dijo: " Es para mí? yo nunca 

antes he recibido un regalo " y 

no atinaba a abrir su regalo p o r q u e n o 

quería malogra r lo que recibió aunque 

quería ver que es lo que había en el 

inter ior , hasta que lo hizo y l leno de 

emoc ión e m p e z ó a jugar con el juguete 

que le había tocado; d íganme si no valió 

la pena el haber ten ido la idea y plas-

marla en realidad de esa chocolatada y 

algunos presentes para esos niños que 

s iempre han carecido de todo. 

Pues esta Junta Directiva, sí 
está satisfecha y feliz de 

haberlo h e c h o 



"Polonia... semper fidelis" 

Por Marian M. Kazmierski 

Parte II 

' V T o existe una sola decisión con trascendencia pública hoy en día, a lo que no se trate de 
, . N buscar todas las posibles interpretaciones o significados. Y en el caso de la elección de un 
Papa polaco la búsqueda estaba más que justificada. N o faltaron los observadores que vieron en 
el nombramien to del Papa polaco el reconocimiento internacional a un pueblo que ha hecho 
gala de una fe y una esperanza en su religión y en la Iglesia, a prueba de soviets. 

Acostumbrados como están por razón de su historia a la paciencia y a la esperanza, los 
polacos poseen una fe firme que el Estado comunista le ha resultado imposible destruir, 

a pesar de los intentos realizados en este sentido. El pueblo, a sabiendas de lo que significa la 
Iglesia católica, se adhería con fuerza a las decisiones de ésta, cumpliendo a rajatabla con lo or-
denado. Las iglesias estaban repletas de mult i tudes atentas a las palabras del oficiante, siguiendo 
con particular interés de los diversos pasos de la liturgia. 

Una de las características principales de la fe y la religiosidad polacas en su necesidad 
de símbolos es que "nosotros tenemos sed de símbolos religiosos en nuestras iglesias 

más que ninguna otra cosa en el mundo" , han llegado a decir. Esta necesidad de símbolos se 
ent iende perfec tamente en un pueblo que se encontraba aislado geográficamente con unas cre-
encias que no podían desarrollar a sus anchas. Ante esta situación, se aferraban a los símbolos 
como un recurso para ayudarse a mantener a través de ellos su propia identidad. Pocos hogares 
podrán encontrarse en Polonia que no posean una imagen de la Virgen de Częstochowa. Se 
rumoreaba que hasta la madre de Edward Gierek pidió a la Virgen de Czestochwa suerte para 
su hijo al obtener él su cargo de Secretario del Partido Comunista en Noviembre del 1971, en 
sustitución de Gomułka. 

San Estanislao es otro de los símbolos que ayudaban a los polacos a defender su fe. Este obispo 
de Cracovia mur ió mart i r izado en 1079. Fue asesinado ante el altar mientras celebraba la 

santa misa y pos te r io rmente descuartizado, por orden del rey Bolesław II, a quien Estanislao 
había criticado públicamente por su compor tamiento . Sus restos se encuentran ahora en la 
catedral de Cracovia en una urna de plata. Los polacos veían en él un símbolo de oposición al 
Estado comunista. 

Y sobre toda una extensa gama de símbolos, se sumó uno más: el Papa polaco. 
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1 -Ricardo Arrarte Grau 
3-Tatiana Korytkowska de Venturo 
3-Rosa Maria Woytkowski Pinzas 
3-Alheli Málaga Sabogal 
5-Martín Małachowski Gandolfo 
6-José Santander Małachowski 
7-Ana María Grau Małachowski de Portocarrero 
7-Piotr La Sema Studzińska 
7-Juan Miguel Vergara Ciapciak 
8-Josef Maiman 
9-Maria Jadwiga Sabogal Dunin Borkowska 
10-Stefan Nicolai Korytkowski Barandiarán 
11-Diana Céspedes Gawda 
11-Maria Kralewska de Canchaya 
13-Héctor Ladrón de Guevara Pawelec 
13-Joanna Bossowska de Galván 
14-Beata Stefanicka de Peralta 
14-Juan Fernando Correa Małachowski 
15-Samy Fefer Gateño 
15-Angeł Bracesco Casimir 
16-Eduardo Ladrón de Guevara Pawelec 
16-Dełia Baczewska Mantilla 

fM //ł/^4 r/^/eSrero 
17-Boris Nissyn Hanflik 
18-Javier Benavente Woytkowski 
18-Halina Nawrocka 
18-Frida Fefer Gotlib 
18-Ralph Winter Tinman 
20-Anna Frydlewska de Behar 
20-Joaquín Medina Dunin Borkowski 
21- Aneta Kurzajczyk Renaud 
22-Carlos De la Colina Kalinowski 
22-Zonia Zawadzki Alegra 
23-Menajem Mandel Fenig 
23-Cristina Broel Plater Rostworowski 
24-Rosario Stasiw de Vigil 
24-Boleslaw De La Colina Queija 
27-Krystyna Ciapciak de Vergara 
27-María Luisa Dudek de Miroquesada 
27-Alexander Chebowski Rossel 
27-Ricardo Małachowski Gandolfo 
28-Rafael Szafir Rub 
28-Marcos Geller Levy 
28-Félix Fefer Gotlib 
28-ICarina Ratto de Barycki 

A toda la Comunidad Polaca, se le reitera la invitación a participar en el 
ALMUERZO DE DESPEDIDA A NUESTRO CONSUL, que se llevará a cabo en Lurín, en 
LA CASA H O G A R . JUAN PABLO 11, el día Domingo 22 de Febrero, como ya se indicó en 
La Gazetka anterior, el costo por persona es de s / . 20. por el almuerzo y con derecho a una 
bebida, que puede ser una cerveza chica o una gaseosa, también les conf i rmamos que habra 

disponible movilidad para todo aquel que la requiera a un costo de s / . 10. por persona. 
POR FAVOR INSCRIBANSE P R O N T O A L O S T E L É F O N O S INDICADOS 

EN LA EDICIÓN ANTERIOR. 
LA JUNTA DIRECTIVA 

Les recordamos a nuestros socios la neccsi<lad de tjuc se pongan al día en 
sus cotizaciones , ya cjue sin ellas esta junta Directiva nacía podni hacer 

por sus asocia<los . 

VII 



El Prisionero 

•K. 


